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DI FEEORBEIC B A8 pat OFECOWT

X & #F B

1 3 A

FITOsu (2002b) TR WNT, cwepan, secgan, gepencan, witan 72 L5
RN B A BEFNE  HEFORBEIC DWW T, HHi pat DF D
P L R EOREICE T A EEERTo k. TORE. #IX (1a) ~ (le)
HDHEOIT, BICRBREY gf ik ELHAICEREBESHELLZS, TH
IEBRES BT D2 Z it L - T %m’ﬁ&%@@nﬁ‘ I LoTER
WEHERH LR EEZTNDLTHS,

(1) (@) Se hwlend cwzd. Gif ge forgyfad pam mannum be wid eow agyltad

ponne forgyfd eow eower heofenlica feeder eowere synna.
(£CHom 1 3 203, 135-6)
“The Saviour said, ‘If you forgive those who do wrong to you, God

will forgive you your sins.””

(b) Ac dz=m unbealdum is to kydanne, gif hie be ®negum dzle wolden
gedencean hweet hie selfe waren, donne ne leten hie no hie eallinga
on ®lce healfe gebigean, ne furdum no awecggan. (CP 42.306.2)
“The irresolute are to be told, if they considered at all what they
themselves were, they would not at all let themselves be inclined on

every side, nor even be moved.”
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YR IEGREOTER TN I51T DR pat DATEITDNT

(b) 1 said if he didn’t call him today and volunteer this information, I'd
do it. (Under the Beetles Cellar)

(c) Fordem he wend, gif he hit sr geseo, deet he hit wille forsaca.

(CP 26.187.10)
“For he thinks, if he see it beforehand, that he will refuse it.”

(d) Cweat hwaper, ... peet gif hi mid hine baet gepafian woldan, pat hi
ealle atsomne on lifes willan Criste gehalgade weeran.

(Bede 2, 10.134.3)
“Yet he said, ... that if they agreed with him, that all together would
be consecrated to Christ in the fount of life.”

(d)’” So you might say that the night you met up with him at the shopping
center, that at that particular time he indicated that he’d changed his
mind. (Breakheart Hill)

(e) And ure ®lc meg be woruldlican bingan eac georne gecnawan bt
gyf hwa hefd his hlaforde sare abolgen, ne bid him na gebeorhlic
peet he in him etforan ga sr he gebete. (WHom 15, 58)
“And each of us may also surely know from secular examples that
if someone has sorely irritated his master, it is not fitting that he

appear in his presence before he makes amends.”
FERSCCIEIERRICESX RO 3 ROERESE L,

i) WIREICRBOWTHE, gf iz 2B ER par 2 X<HE (Wb
WwHEu) PIEFCEZON, TIEHEOEMEN S R T, Ealo
BIFENEEFECLHEN L TH D,

i) PEBEIC pet BENDEEICBWTHESEEOREELRMLTEY,
HiEE EaBIGEWLORH 5,

i) Tk RERAT, FEFBCRBOTHEESENREETHD, FELE
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X m B =
WOREERFE L TV, BHEABS 2 LB L PlriEait
DTHDH,

LIAT, HEEFEIZBWTOE %&%@&%%#5ﬁnﬁ%mw%aﬂ
TR (pet ) LILE IV I bORDI, MIHPEEORBE T B
BB L LTH LM L TBL SERH B DT, i#ﬁwﬁmmawaﬂw
Bl LTz ket s,

£ (la) (=84 7a) BEHEFEOFTHLN, MEFEELORRD-
O, BN LTI, HRBITIIZIRMIZROR, B 0 —Be ATt
BFDEALNZNT Ehd, (la) BEEFEOLTHEZ LB8bh b, =
MBS BT gif B % BT EHRRO H R BT 2 WG T 5,

KD (1b) (=5 A 7b) OIIEHET pat ZHEDLRN (P uFo) MEEsE
BeHipllz, —R (la) LIEEAEEDYBRVHE, HBEHICBVTI A
PRI D hie 1ZEW D deem unbealdum %8 L. AHO—FKER LTS,
e, ZOFA T T EHOBHFNS cypan, gepencan. ongietan 12 ¥ DR
HMEBRT DR 2OBHRA > M Eded, LVWOH 0, ZhboBiEss
gif e EE Rl R WEXORRT 2 EBAERTHD L, B pat B
WHDOTHD, Lo TINLOWFILEEMEFEELECbDOLEXI NS,
UL, RERED gif a5 84, (1b) O X 312 Ui Ui peer B DN
EaETEHLADOTHD, TIL, WM T D70, BEEEE par 8
gif ik LU E ORFHET 2 RERBEPICID BT, TEEEEE Cho
bHOR, AFROEL, H%"%’Jd)“ﬁwﬁffﬁfﬁﬁﬁf WS (reanalysis) &h
D ERDREDTHD, EBREMOEIEN (1a) OEEFEOLERAL
KR>THWLRICTEB &NV, BB, ZOFZA 7 Qb)Y D L5
Do & & LIcBEgE L U CHRAKEIZS AN TV S,

HHRFBICBOWTHIEESESREEThH o120, BHARBE e
peet BRWDERIZILD 5 2 & BRREETH - 72 FIRKD (1e) (=& A Fc)
OB LN TED, O TIRERT pat BAVLNTND Z LT
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IR IEORER IV D BERER pat DA IOV T
2T, NBO—Hb b0 MEFELEX DN, pet HRIZRD N TNHD
RO ST, gif 3 BB O % THRE per OEM, TRDOLE
FEEEETEDTWAEO LR LMBICENNL TV D,

BLIZKD (1d) (=84 7d) »bb, HEEOES SHEI LR
% pet HINICIND B Z LB EFL LTWEORDNRD, I Tk, RS
ETHHI L EHEMRTS L) IWREHORNTH ) — B pet ZHRVIRLT
W5, Baz, Thid (1d) ok, BRKETH OETHTRONSH
BTHD,

WE, (1b) 25 (1d) T, BEFREOLABEOH D, EWVIRA D L DE
%@%@Lt%%ﬁ&%ﬁtﬁ\ﬂ@(=547w(bi9_hwﬁﬁugf
. RETSONEBICERS NN E > TV AL 1 FIoLERIH ST,

#£1 HEBOMBHERBECHDBEY 1 T DR
AT | AT | #ATd| AT e | & F
R (%) 23 73 3 1 100

= D20024EDME T, TEBEPN gif i, RHREHOIEL 72 5 HHEFEOR
BEERIZB T, ¥4 TN FA TeD EHALBEIRIOLEBY T, 1
EHHMER L TCWD EEIDLNDIZA T o b I A T dETORENREHS
BB < (99%) . BURIEEED thar HOMIG L2 D H A T e DILRIIMD T
& (1 %), ‘

PLb, HEEBCBWTIIEXSENRBETH LD, HREIPEMRE
AEFNEFLELENPIC, OENRBMERE UL L Bbh 2 MEREOHZ
AR LT &, Zhut, BAEE L EINTENEEEERETSH0THY,
%@%8@&5&@%%@(%&%%’E%hé%&%%'iﬁ%%bt
DGR, £ 2T, AEIOBFE TR Sk B, FIHIFREEics
wf@%®%imwﬁﬁé%@%%ﬁéﬁ%%$LT&%ukthwo

R, (HESEOEXSEIRFEETHo) LEIRATEREPANVE
N, FREFR—FTEbDE LT, HHEEIRNMEE (subordination) %
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X wE B

EFE L., B (coordination) <°IFIL (parataxis) C{F‘ﬁo’(“f:c‘:é"
FEf A5 Fischer (1992: 288), Blake (1977: 144-5), Gordon (1966: 29) =& 5,
¥ 7=, Mitichell (1985: 696) (Zix, EEOEHICRWT, Wz (parataXIS)
DER (hypotaxis) IZEATTHDEDERDNH B,

2 W &

2.1 PERHE

ZOFEOIYD, Appendix W E T HIHPIERE (12RO, 13D
i) OLR2OERERBE L, BECHM - BEREL2RITHEFHOHE L2
BREBEIC gif xS e 2T L7z, Appendix O EHID 6 Edh
ZZoWTiE, ST H 2 KFED Corpus of Middle English Prose and Verse @
Va7 A N EORBEIEZER L, Y O 6 ERIZI OV MR
FEINTHWRNHEDT, BOHARNLREETHAEZRE L, 2—1R
SR O—FIZHE—T 2 OMREE LW, FAFRRTFX MR
NCTHAD, MEBBELTVWS, WTFHUCLTY, SEIOPFET —< T
X, FEOEVEBRTEDCHARAMEED S Z L3 LVt Ebh
B, Fio, FEEBIZBIT HHEBEOFFEICOWVWTIE Blake (1992: 14-5)
<° Mustanoja (1960: 41) 2RI H D L O, T2V AT LR
EWRRY FERLOHEEROBEVWEIETDICIE, FERFETEL
BRBEOT A MREAFELRVED, BEBBLZIVoBETIYA
NAZLEASHEHOFEETCHLERECH R, fHTMATRBERLY,

2.2 WEKR
2.2.1 MXOYAT
AEIOTE T, B LAIFLICONTRD 7T HDF A THHEER SN,
HgERSCT 5010, HEFBCELTHER LA T LRALTCHIHE
%@&47@7»77~/%ﬂvé___%%Lfmé DED . (2a) i
BEEEE, (2b) BREEEOE o, Qo) i effid pa il VATE SN T
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VAP IGFEOREBREIT B 5 B par DHEIT OV T
WBEA T, (2d) 1 pat PRV IEENTWAE LD, (2) i3 par BiPIT gif i,
BRI E BINE > TWBH D, 2 1 par BT, REEH. gif iONEICIT
EoTWBFA T ThHD, (2g) LI, gif HONER @) LRIURNS,
BEER pat BT o b D TH D, a b b fE TIHEHBE CHICHER Ly A
TThHBNB, BED g i ZOHIFHEETHD T L& 1 7 Th 5,

(2) (a) and pus heo seiden heom bitwune; gif we hennen fared pus. alle heo
wulled wfier us. (Brut, lines 2903-4 : FHUIERE)
“and they said thus between the two of them, ‘If we go from here
like this, they will all be after us.””

(b) ich weone gif hit weore; ilast seoue gere./pa get heo weolden mare;
be per-at weoren. (Brut, lines 12250-1)
“I reckon if it lasted seven years, then those who were there would
still be wanting more.”

(¢) Louerd nu ic bidde pe gef pin wille is pet pu heom gefe rest la hwure
pen sunne dei a pet cume domes-dei. (OIld English Homilies, p.45)
“Lord, I now enireat thee, if it be thy pleasure, that thou give them
rest at least on Sunday ever until doomsday come.”

(d) Gudlac him sende word. bi ane wise monne; /pat if he him wold
leodien. of lade his benden; /bat he wolde his mon beon. mid alle
his mon-ueorde. (Brut, lines 2383-5)
“God lac had sent him word, through a wise man, that if he would
ease him of his odious bonds, that then he would be his vassal with
all his force of men.”

(e) Efter his deade, he com ne niht... & seide pet sikerliche gif he nefde
iseid utterliche bet ilke bing bet he dude ine childhode, he were idemed
among be uorlorene. (Ancren Riwle, p.314)

“After his death, he came one night... and said that if he had not
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(g)

K # g B
fully confessed that particular thing which he did in childhood, he
should certainly have been among those who are lost.”
penc bat arst pu eilest de seluen, gif du mispencst, 0dder spekest 0dder
dest auht oderliker ongeanes pin emcristen, panne du woldest pat he
dede de. (Vices and Virtues, p.133)
“think that first thou doest harm to thyself, if thou thinkest amiss, or
speakest or doest anything in another way to thy fellow Christian,
than as thou wouldst wish that he did to thee.”
he uened heo wule anon tobreke hire spusing, gef heo lokep oper wip
manne faire spekep.  (The Owl and the Nightingale, lines 1554-6)
“they believe she is bound to break her marriage vows, if she looks

at or praises some man.”

2.2.2 WOUHHEEE & SRR
R2WETA TORGIBEAERINTR Lz, HRBOREOBIZHATS
ElE == S 2 DD D IR Te . T AT+ THh B L3 E

272V,

il
BEEEL
i.

FNTS, T7FR MO U=Af25000805, HHELIHL

ERDEMEHNEND Z LN TE R, FLVOIIIRITIT 2, i+

IRBOWTHBTREFEFRBRL LT, kO3 AR EICRATEL,

gif B D B3 BERE R pat \IZFEATT BB (A Te) BDEBFEL AAEL
B LTz,

WO & D DEERER par 23 gif B, IRAEE ONEIZ W F % T B 41
(54 Fe) MBI HAKIEICI X T,

Z W o I AT REE D b AR HFEI T COBIEOE LB B -
TWHEEZLND,

LT, BaDfATHGILERL, TOVokBEER LD L D REK
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IR EEE OB BT pat OFTITOWT

FEHEOOMPRE L TN Z T B,

®£2 BT OERBIAEEK

a b c d e f g | & #
Owl &N 1 0 0 0 0 0 1 2
Vices & V 0 0 0 2 1 0 3
Brut 8 3 0 1 2 4 1 19
Jul. 2 0 0 0 0 0 0 2
Sawles Warde 0 0 0 0 0 1 0 1
Hali Meidh 0 0 0 0 0 1 0 1
Bodley Hom. 8 0 0 0 0 2 0 10
Holy Rood-Tree 3 0 0 1 0 0 0 4
Trinity Hom. | 3 0 0 0 1 0 0 4
ChronE 0 0 0 2 0 0 0 2
Ancren Riwle 2 0 0 0 2 2 0 6
OFE Hom and Tr.. 6 1 1 0 1 4 1 14
& F 33 4 1 4 8 15 3 68
3 2 M
3.1 ¥147a
F2hbbnd Lo, HRBOHELEALL . MHTREFCBNTHHE
W A CHEEFEOEEIIA fo T3, iz, BAIGEICLTHERE

AR M EHODFAOCRER DRV O b HEE L F UT, SEELLOE,
seide & FDRB VTG, andswerede & T DRE VG, seid, cwed, £ L TEHL
VWl E UT penche 25 1Bl o7z, BBREBEO N OIL, HHREBCEEFRELZEL
DIFIF LAY cwap ThoT-DIIH LY, ZOFHETIX cwed 1L 1 FIOHIT
RoTWBIETHD, D LbERNRLE Lt A FOEEFETIE
said & quoth DAL, BECHIBPREHICE Z o TV T EBHEA D,
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X B B
IhEEBN, RBIZES b3 RA U P E LT, HEBLOEVER
HBDNE., SIHABORBHOFBETH S, HRBEBZBWVWTERLTEE>TH
VIE E gif ... porme DR EIR L, pormeDHIT VS EXATHDIIH L, &
BORE T, BHEEIIXE L OEFE penne R EIZ L DML H2< . (22)
RFTD 3) DL ISV OFEIEEFT (THRE), 0 LDEOBKIZD
Wik, FREA T b, ¢, e DHHTEITIBICEEL RBT L2V,

(3) Ne penche ge herto. Gif pu me dest woh and wit beon anes lauerdes
men; ic hit mene to mine lauerde alre erest pu me scalt do riht. and
seoddan be lauerde. (OE Homilies, p.33 : THUIER)

“Think ye not hereto, ‘If thou dost me wrong and we two be servants

of one master, and I complain of it to my master, first of all thou

shalt act rightly towards me, and afterwards towards the master’?”

3.2 ¥147b

L OHREBIZBE L GRN LB Y . 4 7 b IR par DRV ER
WoOREFEETHS, FOHBE, TREFERE T b 0N, FIAKRS
DEHE DD, ANFOEL, FElO—F: 2RI CHRERRICEY
WENREbDEMIR L, PEBHOEaBIZONTIE, FE (1972: 369)
T T4HRIZ DM SHEE L 2> TnL | & &Y, Fischer (1992: 313)
Tid Tthat DEWIIFEELD, PERBCHHREL LICHIBShTHS) &

DB H Y . PR EHTHFHEBETIIDRVENWD RERENL TV,
LaL, SEHOBETIZ4MATH I, MEFREEFORAEN LR L&
WS TE oA RO0 - TERY | ERENEMERE SN PRETHE
FE LR UL AN EnBERAnLNEbDEEZILND,

IITAHETIROVWTHRIEZMATWERLY, (4) & (6) XFEEHOWF
MENEI weone, wot L\NH Z & THRE  SHBoOmETHLY ., Zhbidd
WETHRBESIEO YA T b ORLERIBFHTHD, FLEXRNALRTDH
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R SGEO BRI 31T B EEEI pat DA I DONT

b 2 FlE EEEEEE & RACT R 2B BIZ RV, Ko T, ZThbofix
AT b ERM LTz, D (6). () Oflik, @ L TEHOBFD seide
b U < It seiden TRERTH Y . EBREHOIFEH OB ENIMEEIT 2> T
W5, ZOHE, HREIIMEREE EESEOCLLORREELH D, L
L., ZZCHROORLE, BEEGEE S RETHBNRBER B2V &, £k,
F 500l HONE VR R E RN LSS~ OB A E WL LB
ZHBHTENG, WEMRTALHHB, (6). (1) KALRHZDHA T %
MEEEOEaBE LT T bILEDT, 7o, (6) RHEGNEEEZD
DHIOWIL L LT, EEH EEBEH TREFDAHRO—BD R E TV DHREE
FTRL, BT, @) ~ (1) T THEFEGEIC L 2BEARERTH B
FEE LTRERTW S,

(4)=(2b)ich weone gif hit weore; ilast seoue gere./ba get heo weolden mare;
be ber-at weoren. (Brut, lines 12250-1 : THRILEE)

“I reckon if it lasted seven years, then those who were there would

still be wanting more.”

(5) ac god wot genoh geare gif ge of pan treowe ®ted, panne beod giure
eagen geopened. (OE Hom. p.223)
“but God knows well enough if ye eat of the tree then shall your
eyes be opened.”

(6) heo seiden him mid rede; & mid stilliche runen. gif he were swa briste;
& he hit don durste. pat he heom wolde leaden;vout of bane leoden.
out of peowedome; freo pat heo weoren. heo hine wolden maken duc;

& deme ofer his folke. (Brut, lines 180-4 : THUTEFH)

“they said to him, as wise advice, and with secret whispers, that if
he were so daring as to hazard acting, and would then convey them
out of that same country, out of slavery, so that they would be free,

then they would appoint him duke, and director of the people.”
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KX B g B
7 he seide gif mon funde; in auer =i londe. seuer =i cniht bam; pe
nzuere faeder no ibaed. & openede his breoste; & nomen of his blode.
& mengde wi0 ban 1((i))me; & pane wal l=zide. benne mihte he stonde;
to bere worlde longe. (Brut, lines 7748-52 : FHRITEE)

“He said if any one found in whatever land, any little boy who had

never had a father, and opened his breast and took some of his blood,
and mixed it with the lime, and laid the wall with that, then would

it stand for all the world long.”

7 a3, LICRWT, EHEFEEOSIAMOREEHOFEIEIZ oW T,
W FHEFETIX perme 72 EIT L BMEERR L, SV OEIEZES LORE L
T ERBATDB, ERTAREZ LICHERED Y 1 7 b OFFEH THR U
ICSVOREIEZ A HIBEETE D, (4), (6) BEOHFTHD, Fiz 4) T
WEEANRREHORBEICH b »b 5 SV OEEEZR>TWS, &
NLTMPRBOESEFEETHEIRIBELRTHSD, 20, EoBickir
DUEREDOBIEOE N, EHTH B EBEFEOS FHEOEIEELEZET
DEIZHHELTWB Z &b, TLTIhE, EuBidmilEEsgET
HolebOWB, ABHOE, BHlo—g Y CRERECEMT Sz b0
ETDEREYR— P T H0E DD 2D bDEEZEND, BRAI,
(6). () DE DI gif ... penne DFEEE REDZW S ETLH DB, ZhbER,
ISR O EHEFECRBRONDEBIETH 3,

3.3 1S d, e

BROEITL, Z0EIVarClREA T e, d e 2RAMICHES, ¥147
¢ TR DB pat HIPIZINE V| gif X2 ORI, WhiEsc i L
SN o TN D, HEEOFWE T, Z0F 1 FiEEN T
B, gif @i%fE) MBEEEROEELEX MU ThoT, L TAH, W
PRETIITOEAEB L TWD, BTN KIBIZH 2 72D par BIRIZ
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YN P EEE OB 351 B B par DA IOV T
gfELIREH LD TLEIZA T e ThHDH, HREBOREDOK., HHFE
DEIPBRFEETH o Tefod, BHERREREI 2 QT L &N T gif B % peer
WOSMIHL T L Eo R ETH0IEToM, FIHPERBLEHIIEI Vo
T RIREM R S, par IR gif Bib BRI bW & D LN D LI T
ol W) ZEIZRD, TIIKERE REET, EFICERERAA b
ThD,
Tﬁﬁﬁ\@@*%%T@&%ch%b@547eﬁ@“%@ﬁ¢i5
2o ledi, B2 Va3, 1T, BEEEOI BB 5 REHO
FEENR VS b SVAEL L — AR 272 & 28 Ltoﬁwf\?
svav 3. 2T, TOEEOENZA T b O aBORRBEHIZBNT
RHMENTWAZEERE, FLTZOR7 S a  THERLTWL AT
cMBEAT e ~OHR S o, FMIHIHIEELIC. BEEFREOREHICRT
BEEMEN VS 25 SV B LIZZ & ERVBIMRRH D EEX D DD TH D,
HHFE T, EEFREICBWTRFBENT T T donne VS £V 5 BEZ -
Tz, TLTINEFEREORRBRE L T 27D, par & IRFEEH DI
Eﬁﬁbﬁéﬁﬁ%um@%pmSV&#é?&#ﬁEﬂf“tcGd#
OHN BT D, FEIEE SV ICEHMEFA720iE, 5 LTHIRHHEH DR
\Z peet B LEBHY | y@@mfi%®M%m&< %W &&LT
FAREBICR Y B b bD E Bbh Y, BYiELIC . EERE
DE AT ¢ T gif BEDIE D 13 peet BIPICIRE B 2 LR Do b OO, R
FEEDOBD paer SV 2B LI L D EHEEELE L LCOERE Lol B 2
bid, & ZABRYMFIEEE CILRBEHOFEIENZ < DHEEIC SV & 2o
THEY., REFOXIEIC par % B\ TEEIRZ MHIRIC ]Jat SVIZEZ D LW
MBI o ln, FRICHES T pat 7 gif ORNZE S SWHBEENT,
HDWERFEE UL, BRI Jfﬁwm@msveaorwéwf%wm
IZ pat HE WIS CRIEEE E LCOFoRERE 2 0ERIRY R
BHORCh b E par B EWRE R L leoTn, TS T par i gif
BORM~EBE L TWE, B LWHSERREOMIL, 2EV 4 (4 T e BEEN
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X & B E
TlHRTE D, BAIC, ZOBWETHH LIS T e D 8HID S & 7 4%
THRFERIIC SV OFENELZFE2, RO (8) 1S D 1 FITH B,

(8) Nu sugged mine wise; and mine witie men. bat gif ich mine bi blod;
ut of pire breoste; & minne wal wurche; & do to mine lime. penne
mai he stonde; to pere worlde longe. (Brut, lines 7900-3)
“Now my wise men and my wizards are all of them saying that if
I take your blood out of your breast for making my wall, and mix

it in with my lime, then it will stand all the world long.”

ZOBITI, pat B gif @i, RFEFOTFIZHEITLTOBIT b 0b 5T,
JRAEEAS denne VS Lig>TWB, LirL, Wamer (1982: 161-2) D#Ezhic
LD L. PEETIL, seie ZEHBIFE L LS, par ICEINTWTHHE
BEETHIGERPHEALR, o, patuTﬁ> BEHFREEREDR
WETS, HEHRENFESEN - bOLHIRTE S, BREETYH, %Ko

(9) D& 1T that 25 EHCI W T, BEHEERES AV OGNS OREFTRD
o8B THo,

(8 Lindsay Brooke, an analyst at CSM, says every big car company has
to be thinking that “if the Japanese kick-start this thing, you've got
to have this technology on the shelf.”

(Newsweek, September 6/ September 13, 2004)

B, BHIATd (= (2d) KOV TEEICHR~E & 5, BEgEET
HDZEEERT BHIDIEERH par & gif ORI TR RS ORI
HEMLEZbDTHD, ZOFA TIIBERKETLHETHABETES S
LD, VP REORZBENNENMEZEL TWERNLE RS Z &
TE&ED, Elo, TDEATE, FA T c & 447 e DAFTDEEEH LT
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PR STRORER I 1) B e pat DH DT
BE. RO, HEBICHEASECEDALEME L TVDIRPLRT, ¥4
P b B AT e ~OHEBIBEL TOHTHMBR THo L bEX DI ENT
&5,

3.4 ¥4 /f g

HEOWTE, FATfL gBABCHEY, TRETOLATLITERY,
T DERIEDDE A T TIEHAERGNNIREE, gf ONEIC2> TV, gif i
PEMHOBET L IREHOMIES Z LICL B E bR ERBRWED, FA47
FO X DR pat D LOBERBICE L R>TWD, FAT i
HHEE TS, BHENE L. HREY, PRFE %%@Lfgﬁ%&#ot
MO RELREFZA TOVEDTH D, bHAABRKRIEEICLENE
FOB T ZWRNT WD, AT giEFAT [0 pat BENTH DT,
EREFRE LEBICRBESNRP o, SER 3R o, L
L. BUPaBTh, ¥4 7 bIiChS5 & pat BHED F A TITRT BRI
B, FATbREEONI LD R T L RBUNAREN ol Z L BEH
Z 5,

4 ¥ & ¥

Pk, #IEREEEIC BT B gif BT & OREFREOREEZ R TELHR, €
DFx—U— FIZBELEXLD, £ EEEEOS A7 a BT, Rt
DENENHIEED VS 2 O HIIPHEE TIL SV ~ L B{L L2 RIE B LTz,
FULT, #47 b Tk, RESHOBIERRLILY . HHEFFO VS 2o AHF
hfiSVAk%ﬁb\E&ﬁ%@%k%%@iiﬁ%bfwto;ﬂ
AT b DEEEECHET SO THIHELBZOND, KRIZ, FI#F
IRl o T, gif DB DGR pat \HATT B H A 7 ¢ BRIBIZED L,
JEuwﬁLF#@wﬁﬁﬁ%ﬁﬁpmK%ﬁhé&%feﬁ%%bk@m
. RV EEFEEORBEOEIEN VS b SV AL B L Z Ltk
oo WIEBICIWTIE. pat DI ORTICHKD Z LITL > TEDFEIEE
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X # B
FREIENT VS 3D SV ~ L B SHEEREE & L7zt LT, #IfhaesE
TRADLBIFHEEOEIEN SV THEDOTED L ) RBHIOERN 2L A
D, pat B gif HORNCL A Lo Te MG Lz, ZDLHICELD L,
HEFFICBW T, RO pat BEEZA T c 5L RO -HEAIZ,
HREP LB F LB L EREo e W TE Tk, BELD
BEEL Do WD D LT B,

PLE, PRGBS BV TRBHIC gif ik £ 5 56, BEEEENEY k.,
pat L TN ENR A2 DEFHEREN DG, BEFEOBIBCEELZIC
RETORTEEE L, SENE gif iz AVTZlEZIT o2, oI
HTho THLRFEOBEBEBRELOTHIEELZLND, £, TuFico
WL, REREDRIFAES R EEEDRVWEXORE S, BEEFENDOES
Witk oTHELARLEEDND, TOEKT, SHD gif fid - f- %
HBOFEL, ErBORBELMHATIRCLRD LEADI P BN,

* I OB AARHISEN RS F0EEE2ERS (20048128118 B R
BN EFREPRF v 2R) BT A 0BRRICNE - BEZTob0TH S,

#E

1 (2d) D H sende word #{xEE R TEFA & A&7 L, HIFMGIZEBIE LTHIX T2,

2 7 F U AL http://www.hti.umich.edu/c/cme/, =t—/SADIRBEIZHTz > T, gif &
FTU— KL LT, TNEEDETOXEME LS., MR LR XDOHEFE
BT AAT, 2B, RELBOW T gif DR 0T if. yf. gif. gf. gefs gief
geif. ef. yef. yf R EDRBVICHLEELRoT, AXHP TR g 2REFELT
b,
T DAEREAWTIE Otsu (2002: 230) & Tt Ogura (1979: 5) %5,

4 ZORIZOWTHE, HEFETHELLZRBY T, HEBIZBWT pat B gif fiD
AMZETWAHIR (le) @ 1FIOZRT, BHESLRIEENZZ LITE AR
2. (le) THRIBHEE SV OBIE T2, BIF-WHOIRIZZ>THWI R, 2
ED, BHEMIIBVTVS 15 SVAOERAEE TWenwZ LIZER Shitvy,
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Appendix

The Owl and the Nightingale (edited by J.W.H. Atkins, Cambridge, 1922)

Vices and Virtues (Early English Text Society. Original Series: 89)

Layamon's Brut (Barly English Text Society: no. 250)

Te Liflade of St Juliana (Early English Text Society. Original Series: 51)

Sawles Warde (Leeds School of English Language Texts and Monographs; no. 3)

Hali Meidenhad (Early English Text Society. Original Series: 18: 1866, rev. 1922 (for
1920))

Twelfth-Century Homilies in MS. Bodley 343, Part I (Barly English Text Society. Original
Series: 137, pp.1-101)

History of the Holy Rood-tree, A Twelfth Century Version of the Cross-Legend (Early
English Text Society. Original Series: 103, .pp.1-35)

Old English Homilies of the Twelfth Century, from the Unique MS. B. 14. 52 in the Library
of Trinity College, Cambridge (Early English Text Society. Original Series: 53, pp.1-201)

Two of the Saxon Chronicles Parallel, 2 vols. (Oxford: ChronE D11226E2D11544EET)

Ancren Riwle (Camden Society no. LVII)

Old English Homilies and Homiletic Treatises of the Twelfth and Thirteenth Centuries
(Early English Text Society. Original Series: 29, pp.2-53, pp.72-159, pp.204-287)
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